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11. Рекомендована література

Основна література

        1. Карабан, В. І.  Переклад англійської наукової і технічної літератури : Граматичні труднощі, лексичні, термінологічні та жанрово-стилістичні проблеми. – Вінниця : Нова книга, 2002. – 564с. 
2. Корунець, І. В. Теорія і практика перекладу (аспектний аналіз) : підручник. – 5-те вид., випр. і доп. – Вінниця : Нова книга, 2019. – 448 с.
Допоміжна література
1. Білозерська Л. П., Возненко Н. В., Радецька С. В. Р 14 Термінологія та переклад. Навч. посібник для студентів філологічного напряму підготовки. – Вінниця: Нова Книга, 2010. – 232 с., іл.
2. Гудманян, А. Г. Вступ до перекладознавства : навч. посібник. – Вінниця : Нова Книга, 2017. – 296 с. 
3. Енциклопедія перекладознавства : у 4 т. Т. 1 : пер. з англ. / за ред.: Івз Ґамбіера та Люка ван Дорслара ; за заг. ред.: О. А. Кальниченка та Л. М. Черноватого. – Вінниця : Нова Книга, 2020. – 560 с.
4. Енциклопедія перекладознавства у 4 томах: Том 2. Передня обкладинка. Черноватий Л. М., Кальниченко Олександр. Нова Книга, 1 січ. 2020 р. - 280 с.

5. Енциклопедія перекладознавства : у 4 т. Т. 3 : пер. з англ. / за ред.: Івз Ґамбіера та Люка ван Дорслара ; за заг. ред.: О. А. Кальниченка та Л. М. Черноватого. – Вінниця : Нова Книга, 2021. – 312 с.

6. Карабан, В. І. Теорія і практика перекладу з української мови на англійську мову = Teory and practice of translation from ukrainian into english : навч. посібник-довідник. – Вінниця : Нова Книга, 2019. – 608 с.

7. Коваленко, А. Я. Загальний курс науково-технічного перекладу : Посібник. – К. : ІНКОС, 2002. – 320с
8. Науменко Л. П., Гордєєва А. Й. Н 34 Практичний курс перекладу з англійської мови на українську = Practical Course of Translation from English into Ukrainian : навч. посіб. / Людмила Науменко, Анжела Гордєєва. – Вінниця : Нова Книга, 2011. – 136 с. 
9. Стріха М. Український переклад і перекладачі: між літературою і націєтворенням. – К.: Дух і Літера, 2020 – 520 с.
10. Ребрій О. В. Основи перекладацького скоропису : навч. посіб. / О. В. Ребрій ; за ред.: Л. М. Черноватого, В. І. Карабана. — 5-те вид, стер. – Вінниця : Нова Книга, 2020. – 152 с. – (Серія “Dictuм Factum”). 

11. Черноватий Л.М. Переклад англомовної психологічної літератури : навч. посіб. для студ. вищих заклад. освіти / Л. М. Черноватий, В. І. Карабан, Т.Б.Хомуленко, О.О. Комір ; за ред.: Л. М. Черноватого, В. І. Карабана та Т. Б. Хомуленко. — Вінниця : Нова Книга, 2012. — 512 с.
12. Інформаційні ресурси в Інтернеті

1. Англійсько-українські словники [Електронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу: https://e2u.org.ua/
2. Офіційна транслітерація [Електронний ресурс] // Словник. Портал української мови та культури – Режим доступу до ресурсу: https://slovnyk.ua/translit.php.

3. Перевірка тексту [Електронний ресурс] // Мова – ДНК нації. – Режим доступу до ресурсу: https://ukr-mova.in.ua/perevirka-tekstu.

4. Словники української мови онлайн [Електронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу: https://uk.worldwidedictionary.org.

5. Collins Dictionary [Електронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу: https://www.collinsdictionary.com.

6. Glosbe. Словник [Електронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу: https://uk.glosbe.com.

7. Merriam-Webster Online Dictionary [Електронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу: https://www.merriam-webster.com.

8. Oxford English Dictionary [Електронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу: https://www.oed.com. 

9. Visual Dictionary Online [Електронний ресурс] // Merriam-Webster – Режим доступу до ресурсу: http://www.visualdictionaryonline.com/index.php.

10. UaMova.com [Електронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу: https://www.uamova.com.

11. Urban Dictionary [Електронний ресурс] – Режим доступу до ресурсу: https://www.urbandictionary.com.
______________________

* Індекс структурного підрозділу відповідно до наказу ректора «Про індексацію структурних підрозділів Державного університету «Житомирська політехніка» (наприклад, 22.06).

** Індекс освітньої програми відповідно до наказу ректора «Про індексацію освітніх програм Державного університету «Житомирська політехніка» (наприклад, 122.00.1/Б).
*** Шифр освітньої компоненти в освітній програмі (наприклад, ОК1).

